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Öngyilkosok várossa. 
Kolozsvár, febr. 14. 

Szomoru hirnévre tett szert Kolozsvár. 
Rég elvesztett kincses előneve helyett bát- 
ran használhatja immáron az „öngyilkosok 
várossa* jelzőjét. 

Megdöbbentőleg hat reánk, hogy rö- 
vid két hét leforgása alatt ugyszólván min- 
dennapra esett egy öngyilkosság. Minden- 

nap egy-egy kétségbeesett lény dobta el 
magától az oly drága életet, melyhez egy- 
aránt mindnyájan görcsös erővel ragaszko- 
dunk. 

Keressük, találgatjuk az okot, ennek a 
mániává vált kóros betegségnek az eredetét, 
s ha szorgosan kutatjuk, megtaláljuk ezt a 
romlott társadalomban, a hiányos nevelés- 
ben, a hitetlenségben. 

Mert hiszen az öngyilkosságok oka, a 
kóros betegség miben rejlik ? 

Belekerülnek az ifjak a romlott társa- 
dalmi élet förgetegébe. Adósságokba hajt- 
ják a zajos éjjeli mulatságok. Rangkórság, 
szereplési viszketegség igen sokszor sikkasz- 
tásra, becstelenségekre ösztönzi gyakorta 
még a családos embereket is, s a végén egy 
golyóhoz, vagy a méreg pohárhoz fordulnak, 
hogy meneküljenek annak a romlott társa- 
dalomnak az itéletétől, mely őket romlott- 
ságánál fogva az erkölcsi örvénybe taszi- 
totta. 

Nagy szerepet játszik különben az ön- 
gyilkosságok krónikájában a szerelem is. 
Idealis lelkek, mert nem egyesülhetnek, 
szerelemért epedő szivüket egy revorver 
lövéssel csendesitik el örökre, vagy a csaló- 
dott sziv mélységes keservében a haláltól 
vár, remél boldog megnyugvást. 

A ztán vannak kishitüek, kiket sem a 
zajos éjszakák, sem a szerelem, sem a bün, 
hanem a sors csapásai késztetnek megválni 
az élettől, nem birván kellő lelki erővel 
megküzdeni a sorssal, a melylyel pedig a 
hithüek felveszik a harczot és diadalmas- 
kodnak is felette. 

Büne ez a mai kor könnyelmű gondol- 
kozásának a romlott, a züllött társadalom, 
mely belehajtja az orgiákba, ifjuságában 
aggá, blazirttá teszi, követeléseivel büncse- 
lekmények elkövetésére ösztönzi az embere- ket. Büne az anyáknak, a nevélés mesterei- 
nek, a kik a zsenge gyermek lelkeket nem tudják, nem birják könnyelműségüknél fog- va vértezni a romlott társadalomtól és leg- főbb bűünük szintén nekik, hogy a modern- ség uralomra jutása óta meglazult erkölesi 
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érzésükben a hitetlenségnek adtak szivük- 
ben helyet és igy maguk a gyermekek is 
hitetlenül, csak pro forma hisznek istenben, 
a hitben, a vallásban. 

A hitetlenségben találjuk mi főrugóját 
a számtalan öngyilkosságnak, mert ám te- 
kintsünk a családi fészekbe, az iskolák, a 
templomokba alig találunk már istenfélő, a 
hitben élő embereket. 

A családi körben csak nagy ritkán hal- 
juk Isten szent nevét, a főiskolákban hirde- 
tik nyiltan, hogy a természet maga az alkotó, 
a templomokban istenszolgája üres padok 
előtt hirdeti isten igéjét. Ha hithűk, ha a 
hitben birók, ha a hitben élők lesznek ujra, 
ismét az emberek, bizony mondom sem a 
romlott társadalom, sem a szerelem, sem a 
mostoha sors nem fog olyan könnyen áldo- 
zatokhoz jutni. 

A hitre oktassuk, istenben bizókká 
neveljük gyermekeinket s ez által kitartó 
erősséget adunk neki megküzdeni azzal a 
három nagy ellenséggel, mely ma naponta 
ujabb és ujabb áldozatot követel. 

Ugy legyen ! (Civis.) 

Közigazgatási furcsaságok. 
Kolozsvár, 1904. febr. 14. 

Ugy képzelem el a mi városi közigaz- 
gatásunkat, mint a spanyol atiquettet. 

Nem tudom már, hogy kivel történt, 
ha nem csalódom az elhunyt Viktória angol 
királynővel, mint azt ezelőtt valami 8-10 
évvel igen érdekesen megirták volt a lapok. 
A királynő szenvedélyes czigarettázó lévén, 
egy alkalommal udvarhölgyével ültszalonjában 
s elejtette az égő czigarettát kezéből, a mi 
a padtóra, illetve a könnyen gyulékony szö- 
nyegre hult. A királynő saját fenséges kezei- 
vel szedte fel a czigarettát és lábaival ti- 
porta el a könnyen támadó tüzet. Az udvar- 
hölgy egészen megdermedt ijedtében az etiduet 
ilyettén való megsértése mián. A mit észre- 
vevén a királynő mosolyogva igy szólt : Lássa, 
ha én az etiguet formaságai szerint jártam 
volua most el, először ön szólt volna az ud 
varmesternek, ez a szertartásmesternek, ez a 
kamarásnak, ez a főkomornyiknak, ez az aj- 
tónállónak ez a fökomornának, ez pedig a 
belső komornának. a ki mire ideérkezett 
volna, hogy felvegye a leejtett czigarettát- 
mi már mind a ketten összeégtünk és meg- 
haltunk volna. 

No hát a városi közigazgatás is ilyen 
spanyol etiguetszerüleg végzi az ő kis játékát. 

Teszem fel itt van például a sok között 
localis nngyalkotásunknál a vizvezetéknél kö- 
vetendő eljárás. 

Télen a vizvezeték ősi erényéhez hüen 
beszokott fagyni. A szegény befagyott polgár 
felmegy a vizvezeték sorsát intéző hivatalhoz. 

Bejelenti a fagyást az igazgatónak, ez küldi 
az irodaigazgatóhoz, ez az irodatiszthez, ez 
az irnokhoz, ez pedig a felügyelőhöz, ez aztán 
kiküldi a vizsgáló ezermestert a heíyszinére. 
Ő konstatálja, hogy befagyott a polgár s an- 
gol flegmával mint a ki dolgát jól végezte 
— távozik, De ezután jön csak a java. Kap 
a viznélkül maradt polgár egy drákói végzést 
hogy ha fel nem olvasztja a befagyott viz- 
vezetéket, szigoruan meg lesz büntetve. Ez 
eszeveszetten fut egy szerelőhöz. s felolvasz- 
tatja, a mit ismét a már fentirt formalitáso- 
kon keresztül tudomására hoz a hbivatalnak. 

No tessék aztán keserüség nélkül nyelni 
az amugy is mesés pénzünkbe kerülő drágán 
megfizetett vizvezetéki vizünket. Három négy 
napig kell futkosnunk a fagyásért. a miért 
minket megbünteréssel fenyegetnek. Át kell es- 
nünk különböző torturákon, hogy a termé- 
szotnek méltóztatott befagyasztani a vizve- 
zetéket. 

Teremtő Isten! Mikor szünik meg már 
a spanyol etiguet formaságaiba megfeneklett 
közigazgatási eljárás ? (Cerberus.) 

Öngyilkossági kisérlet az Unió- 
utczában. 

Kolozsvár, febr. 14. 
Állandó rovatot kell már ugy látszik 

vezetnünk az öngyilkosságokról, mert nem 
mulik nap, hogy Kolozsváron öngyilkosság, 
vagy öngyilkosság elkövetésére kisérlet ne 
történne. 

A tegnap reggel ismét egy előkelő 
ifju ember akart megválni könnyelmüen az 

élettől, kinek nevét a családra való tekintet- 
tel elhallgatjuk. 

A fiatal embernek az Unió-utczában 
volt garson lakása, hova a tegnapelőtt éjjel 

egész későn ment haza. Reggel a mikor a 

szobalány benyitott hozzá, hogy ruháját és 
ezipőit t:sztogatni kivigye, rémülten látta, 
hogy az ifju halotthalványan hörögve feküdt 
az ágyon. 

A leány azonnal jelentést tett asszonyá- 
nak, kitől a fiatal ember a lakást bérelte s 

nyomben a mentőkért telzeonáltak. Ezek meg- 
jelenvén morfium mérgezést konstatáltak s a 
bajnak elejét veendő, azonnal gyomormosást 

alkalmaztak és bevitték további ápolás czél- 
jából a klinikára. 

A fiatal ember egyik kávéház tulajdono- 
sának az éjjel, hol mulatott. elkeseredve pa- 

naszolta, hogy édes atyja, kinek egyik közeli 

helységben nagy kiterjedésü földbirtokai van- 

nak, adósságait nem akarja kifizetni. Ha so- 

káig megmarad szándéka mellett, s nem se- 
giti ki pénzzavarából- mondá — ugy nem tudja, 
hogy mit fog csinálni magával. 

Ugy látszik mig hazaért meggondolta a 
dolgot és sikertelennek találta a icvélli



2. 1904. február 14. 

rekozást. s végre akarta hajtani szörnyü szán- 
dékát. 

A mentők egy 200 grammos üveget ta- 
láltak az éjjeli szekrényen, benne félig mor- 
fiumot, felét a szerencsétlen ifju felhajtotta. 

Ha az egészet megitta volna, már esak hol- 

tan találták volna meg. 
Az eset a családot, melyet táviratilag 

értesitettek, mélyen lesujtotta s még a tegnap 
megkezdték a fiatal ember ügyei rendezését. 

Mi van a Malom-utcai allitó- 
lagos öngyilkossággal ? 

Kolozsvár, febr. 14. 
Csodálkozunk, hogy a rendőrség, mely 

annak idején maga is igen gyanusnak találta 

a Csibi Mari szobaleány öngyilkossága esetét, 
daczára, hogy a házbelieknek és Ozsvárth 

János darabontja Váradi Mártonnak tudósi- 

tónk előtt tett uyilatkozataink, a melyeket la- 

punkban közre is adtunk s nagy mérvben fel- 
keltették a gyanut, miszerint Csibi Mari nem 

követett el öngyilkosságot, hanem gyilkosság 
áldozata lett, mindezideig nem találta ez 
irányban a nyomozás bevezetését, illetve meg- 
inditását szükségesnek. 

Csodálkozunk pedig azért, mert mi bár 
nyilvánosan erről hirt nem adtunk, tekintve 
rendkivüi érdekes voltát a titokzatos ügynek, 
primitim nyomozunk, hogy némi világos- 

ságot deritsünk a sötét titokra. 
Tegnap pozitiv forrásból értesültünk, hogy 

a szegény Csibi Marit, kinek a szive fekvésén 
az öt és hatodik borda felett tátongó mély 

lőseb volt hátán fekve találták meg. Ez a kö- 

rülmény csak megerősiti a gyanut, hogy gyil- 
kosság esete forog fenn, mert alkalmunk volt 
több jeles orvos professzort meginterwievoli, 

akik egyértelmüleg oda nyilatkoztak, hogy a 
ki előlről lövi meg magát, feltétlenül előre 

kell esnie. De nagyon gyanus az is, hogy az 
ágy párnájában két lövés volt, holott az ágy- 
gyal szemben feküdt Csibi Mari féltestével 
a hálószobában, féllel az ebédlőben, az ósz 
szekötő ajtó küszöbén és az is főként, hogy 
az ágytőól öt-hat lépésnyire feküdt a holttest. 

Mi ujjólag és ismételten felhivjuk ezen 
körülményekre a rendőrség figyelmét, hall- 
gassa ki a házbelieket és főként első sorban 
Váradi Mártont, s akkor meg fog győződni, 
hogy a mi gyanunk helyes alapból indult. 

A rendőrségnek különben kötelessége 
is ez ügyben a nyomozatot meginditani, mert 
gyanus volt már az eset, a mikor a rendőr- 
ség kiküldöttje helyszini szemlét tartott, a mi- 
nek a házbeliek előtt kifejezést is adott. 

Reméljük, hogy a rendőrség nem fog 
késlelkedni sürgősen bevezetni a vizsgálatot. 

Aki emberfejeket gyüjt. 
— Express tudósitás. — 

Budapest, febr. 13. 
Borzalmas bünpört tárgyalt tegnap a 

berlini országos törvényszék. 

KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

Dr. Hebold Ottó wohlgarteni kórház- 
igazgatót azzal vádolta egy Wieber nevü mun- 
kás, hogy a kórházban meghalt 16 éves leá- 
nyát a kórházigazgató a temetőben kiásatta 
és a fejét levágatta. Hebold ezt nem is ta- 
gadta és tetemcsonkitás miatt Klabunde kór- 
házi főápolóval együtt a vádlottak padjára 
került. 

A tárgyaláson nyiltan bevallotta, hogy ő 
gyüjti a kórházban elhalt emberek fejeit s 
valamennyit preparálva egy nagy szekrényben 
tartja. A felbonczolt halottakat nyugodtan el- 
temetteti, hogy a rokonoknak fel ne tünjék a 
tetemcsonkitás s csak aztán a sirból hozatja 
vissza a koponyákat, amelyeket a tudomány 
fejlesztése érdekében tanulmányoz. 

Az orvosszakértők véleménye szerint 
eddig még nem voit rá eset, hogy orvosok 
rendszerint megcsonkitották volna a kórházban 
elhaltak tetemeit, de ha ilyesmit hallottak is 
volna, éppen nem ütköztek volna meg rajta. 
Ami pedig a Hebold orvos által gyüjtött ko- 
ponyákat illeti, azoknak a szakértők szerint 
igen nagy tudományos értékük van s külö- 
nösen a Wieber lány szóbanforgó koponyája 
olyan rendkivüli dolog, hogy a tudomány szem- 
pontjából nagy kár lett volna, ha Heboldnak 
nem sikerült volna megszereznie. 

A törvényszék elismerte dr. Hebold jó- 
hiszemüségét és mindössze három napi fog- 
házra itélte el őt, a főápolót pedig felmen- 
tette, mert ő csak a felebbvalója parancsát 
teljesitette és nem tudta, hogy tiltott dolgot 
cselekszik. 

ÉJJELI POSTA. 
— Express tudósitás. - 

Bulgária háborura készül. Szófiából 
jelenti a Voss Zig: Minden jel arra vall. 
hogy Bulgária a legintenzivebb módon fegy- 
verkezik. Az egész országban, különösen Phi, 
lippopolisban, nagy mennyiségü dinamitot gyár- 
tanak. Egy szófiai vasöntőnek ajánlatot tettek 
bombaburkolatok öntésére, de ezt az aiánla- 
tot, arra való hivatkozással, hogy ő külföldi, 
nam fogadta el. Bulgária teljesen készen áll 
a háborura és alig várja, hogy Törökország- 
gal fegyveresen összeütközzhessen. 

Elitélt katonák. A pozsonyi renitens 
huszárok ügyében meghozte a katonai tör- 
vényszék az itéletet. E szerint négy közhu- 
szárt négy évi, hetet 10 hónapi, kettőt 2 hó- 
napi fogházra és lefokozásra itélte. 

Meggyilkolt leány. Párisból jelentik, 
hogy a zizkovi mezőn egy fiatal leány ször- 
nyen megcsonkitott holtestét találták meg. Az 
állatias gyilkos a szerencsétlen leánynak a 
nyakát teljesen elmetszette. Az áldozat sze- 
mélyazonosságát eddip még nem állapitották 
meg. 

Halálra itélt rablógyilkos. Bécsből je- 
lentik: Az esküdtbiróság nehány hónappal 
ezelőtt kötél általi halálra itélte Nepomucki 
Lipót munkást, mert Kubául Juliska ujpesti 
varrónőt meggyilkolta és kirabolta. A vádlott 
semmiségi panaszt jelentett be, de az osztrák 
legfőbb biróság most a halálos itéletet meg- 
erősitette, 

Nagy dinamit-csempészés. Liverpoolban 
ma, midőn a vámbhivatalnokok egy New York- 
ból a Majestin gőzösön érkezett férfi podgyá- 
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. Bátorkodom a borfogyasztó közönséget felhivni 
kitünő minőségü és tisztán kezelt „Érmelléki" 
1901 beli boromra, melyet Székelyhidon Türn- 
genstein György, Arany Sándor, dr. Piski Imre, 
Bukor Ferencz főbiró és Kerekes András urak- 
tól szereztem be. Valamint a legfinomabb Arad- 
Hegyaljai 1901-beli boraimra, melyeket Mura- 
din Álmos csendőr hadnagy és Drumeter Ferenc 
ny. mészáros-mester, (lakik Aradon, termelőhely 
mm Kovaszincz) uraktól szereztem be mu 

k 

szát átkutatták, a ki Sinbeanovics Ivánnak 
mouodta magát Ausztriából, egy kettős fenekü 
ládában 90 font dinamitot taiáltak, Az illetőt 
letartóztatták. Midőn testét megmotozták, 
még 3360 gyutacsot találtak nála. 

Letartóztatott magyar őrnagy. Stanis- 
lauban két Bécsből küldött katonatiszt kém- 
kedésgyanuja miatt letartóztatta Vihenkovszky 
Ferdinánd őrnagyot. 

Árviz Aradmegyében. Az aradmegyei 
Dézna folyó ma kiöntött medréből. Borossebe- 
sen a viz térdig ér; a gyalogközlekedés szü- 
netel. A vizáradás a vasuti raktárokat is el- 
sodorta: 

Tizenegyévos merénylő. Berlinből egy 
tizenegyéves népiskolai tanulónak tanitója el- 
len intézett gyiikos merényletéről érkezik je- 
lentés. A fiatal merénylő Hübner Pál, egy jó 
családból való fin, a kit rossz magaviselete 
miast tanitója Zeinger Sándor, tegnap több 
izben megrótta a mivel még azután is illet- 
lenül viselte magát, a tanitó a szamárpadba 
ültette A megszégyenités annyira feldühösi- 
tette az éretlen gyermeket, hogy a tanóra 
végén, mikor a tanitó kabátját magára véve 
távozóban volt. a fiu egy czeruza-hegyezés 
czéljából kölcsönkért zsebkéssel hátulról egy- 
másután háromszor megszurta. Már a hegye- 
dik szurásra készülti a mikor osztálytársai 
reárohantak s kicsavarták a kért a kezéből. 
A két meglehetósen sulyos sebeket ejtett a 
tanitó hátán. 

Öogyilkosság a Rudas-türdőben. Bor- 
zalmas öngyilkossagot küvetett el Budapesten 
a Rudas-fürdőben Radu János mori kávéházi 
tekeőr. A szerencsétlen ember két hatalmas 
szurással vetett véget életének. A fürdőszol- 
gának, a kinek utasitása van, hogy a fürdő- 
szoba ajtajan, ha a fürdőzésre engedett idő 
letelt, kopoghasson, föltünt, hogy a kopogta- 
tásra nem válaszol a vendég. Dörömbölni kez- 
dett s mikor arra sem kapott választ rend- 
őrt hivatott s betörték az ajtót, A szerencsét- 
len pinczért a fürdőkádban ülve találták. 
Nyakszirtjéből és melléből még mindig patak- 
zott a vér, de a szerencsétlen már akkor ha- 
lott volt. Azt itték a törvényszéki orvostani 
intézetbe. 

Nagy árviz emberáldozattal. Corruná- 
ból táviratozzák : A Sal folyó áradása több 
községet, különösen Padrót elárasztotta. E 
környékbeli csendőrsdg a helyszinére sietett. 
Azt jelentik, hogy emberek is estek az arviz- 
nek áldozatul, de számukat egyelőre még 
nem tudják. 

HELYI HIREK. 
- Vallásos esték. A protestáns vallá- 

sos estéket holnap, vasárnap d. u. 5 órakor 
a következő tárgysorral tartják meg I. A 
ref, theo.1 fakultás disztermében: 1. Ének. 2. 
Felolvasás, tartja Kenessey Ida k a. 3. Enek. 
II. A magyar-utczai ref. népiskolában. 1. Ének. 
2. Felolvasás. 3. Szavalat. 4. Ének. III. A 
hidelvei népiskolában. 1. Ének. 2. Felolvas: 
Molnár Lőrincz ref. pap. 3 Szavalat. 4 Ének. 
IV. A város monostori részében. (A gazd. int. 
erdészlakban.) 1. Ének. 2. Felolvasás, tartja : 
Szabó Miklós h. pap. 3. Ének. 

- Ujabb olfogatások a kasszarab- 
lási ügyben, A rendőrség reméli, hogy a vi- 
déki csendőrség, kinek elfogatási parancs 
ment, még több pénzhamisitó elfogására, 24 
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„zZÖLDFA FOoGADÓS 

——HIDELVÉN. 
15. sz. 

„Érmelléki" literenként 50 kr., elhordva 44 
kr. Megrendelve 10 litertől haza szállittatik. A 
pontos szállithatásért kérem vasár- és ünnepna- 
pokra egy nappal hamarább tenni a megrende- 
lést. - Barátságos társas estélyeket a legszoli- 
dabb árban eszköztlök, mit elég egy pár órával 
előbb bejelenteni és a legizletesebb erdélyi ma- 
gyar ételekkel szolgálok ki. - A n. é. közön- 

ség pártfogását kéri tisztelettel 

Manás Józsof „Zöldfa" fogadós. 
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óra leforgása alatt Kolozsvárra hozza azokat 
az egyéneket, kiket még a vidéken a pénz- 
hamisitás gyanuja terhel, kiket azonban a 
beismerésben levő két pénzhamisitó személye- 
"sen s nemcsak a korcsmáros előadásából is- 
mer. A rendőrség különben az egyik pénz- 
hamisitó lakásán 78 darab álkulcsot talált, 
melyek közül három egészen uj és a magyar 
utczai hitelszőövetkezet záraiba találnak. A 
rendőrség a kihallgatás folyamát és további 
részleteit az ügy érdekében titokban tartja, 
de valószinüleg három nap alatt az összes 
büntársak össze lesznek fogva. 

— Szt. Antal fololvasó-est. A legkö- 
zelebbi Szt.-Antal felolvasó est hétfőn este 6 
órakor fog megtartatni a róm. kath. főgymn. 
disztermében. Felolvasni fog ez alkalommal ft. 
dr. Hirschler József szemináriumi igazgató 
,Magyarok Rómában. II.2 czimü thémáról; 
Csergő Gábor joghallgató egy költeményt, 
Pollák Vilmos pedig a „Magyar dalt czimü 
Kerner Herodek cziműü melódrámát fogja el- 
szavalni zene- és énekkisérettel. A Mária ének- 
kar néhány énekszámot fog előadni. Majláth 
püspök gróf a felolvasó estén való megjele- 
nését biztos kilátásba helyezte. 

— A kolozsvári épitő iparhoz tartozó 
szakmák előkészitő bizottsága e hó 15 én este 
fél 6 órakor az ipartestület helyiségében ér- 
tekezletet tart. Napirend: A bizottság munka- 
programmja. 

— Jégtorlódás. A tüzoltóság tegnap 
délután jelentést tett a rendőrségnek, hogy a 
Vágóbid mellett folyó Szamos medrét hatal- 
mas olvadó jégtáblák zárják el. A fenyegető 
veszedelem kikerülésére azonnal intézkedtek a 
jégtorlódás megszüntetésére Jégtörő csáká- 
nyokkal, kampókkal rövid idő alatt sikerült is 
a torlódást eloszlatni. A Szamos mentén pedig 
őröket állitottak fel, hogy állandóan figyelem- 
mel legyenek az esetleg bekövetkező vesze- 
delemre. 

— Virágbazár. Már emlitettük lapunk- 
ban, hogy a kolozsvári jótékony nőegylet fá- 
radhatatlan választmánya az idén is rendez 
virágbazárt a jövő hónapban. A bazárban köz- 
remüködő hölgyeket most kéri fel a rendező 
ség. A bazár tartama alatt minden este hang- 
verseny lesz, melynek müsorát szintén most 
állitják össze. 

— Az alkohol áldozata. Angyalosi Já- 
nosné a rendőrség régi ismerőse az este is- 
mét nagy botrányt csinált a Hunyadi-téren. 
Ez a szerencsétlen alkoholista nap-nap után 
deszivja magát és már ilyenkor kitőr rajta az 
őrültség. Tegnap is az aszfalton henteregve 
orditozott és szitkolózott, nagy népcsődülést 
és botrányt okozva. A rendőrök alig birták a 
dolgozóházba vinni. 

— Jókedve volt. Az éjjel jelentette 
Király Izsák Czimbalom-utczai szatócs, kogy 
a boltja előtt egy részeg ember garázdálkodik. 
A rendőrség kiszállt és előállitották a vere- 
kedő és verekedni akaró pasast, kit Pál De- 
meternek hivnak. Az ügyeletes tisztviselőnek 
ma mondta, hogy szörnyü jókedve volt, azért 
csapott akkora patáliát Azon igérettel, hogy 
a jókedvét magába fojtja, hazabocsátották. 

Schaborl Róza temetése. Az öngyil- 
kossá lett Schaberl Róza, ma délután 2 és 
nem 5 órakor, mint a gyászjelentésen jelezve 
van lesz a temetése a m. kir. Tudomány- 
egyetem boncztani intézetéből A szerencsétlen 
leányt különben tegnap bonczolták fel és meg 
lett állapitva, hogy mielőtt az erét feivágta 
volna, strichinnel mérgezte meg magát, 

Szerencsétlenség a pályaudvaron. Teg- 
nap délután a pályaudvaron tolatás közben 
Óvári József vasuti munkásnak a jobb keze 
véletlenül két összecsapódó waggon rugófékje 

közé került, a mi két ujját teljesőn össze- 
morzsolta. Sebeit a mentők kötözték be. 

— Beleeosett a Szamosba. Monostoron 
tegnap délelőtt a jó idő kicsalva a gyerme- 
keket az utczára, a Ssamos mellett játsza- 
doztak, miközben egy 5 éves kis fiucska bele- 
esett a vizbe. Semmi baja nem történt, mert 
csak a sekélyes részén bukott be. - Társai 
huzták ki. 

SZINHÁZ. 
* Vasqduez Molina Idalia bucsufel- 

lépte. Ma lépett fel az ünnepelt diva, V..M. I. 
asszony ,„Faust"-ban, mint Gretchen. Már a 
mult alkalommal kifejtettük, hogy sem Leonora, 
sem pedig Margit szerepe nem való nehéz, 
öblös hanganyagához; csak pillanatokig hall- 
juk az opera hatalmas énekesnőjét, mig a 
koloraturás könnyebb részén áldozatul esnek 
az érthetetlen kisérletezésnek. Margit szerepe 
talán jobban tetszik a művésznőnek, mint a 
Leonoráé; helyenkint, pl. a Thule királyáról 
szóló dlban, az ablak jelenetben és a befe- 
jező apotheózis áriában megsejtette velünk, 
hogy milyen nagy kaliberü művésznő. Ellen- 
kezőleg pl. az u. n. ékszer ária teljesen el 
volt ejtve, és általában a szigoru zárt formák- 
ban komponáló Gounod megter örökbecsü ze- 
néje nem juthatott érvényre azért, mert a 
diva mindent elnyujtott, szertehuzott, teljesen 
indokolatlanul és önkényesen A befejezés 
fokozásáért azonban mindent megbocsátunk 
neki, még az érzelgést is, a melyet pedig 
csak Kolozsvárott tapasztaltunk nála. Partnerei 
közül eiismerés illeti Huntit, ki azonban ma 
nehéz indiszpoziczióval küzdött, továbbá La- 
diszlay Józsefet, aki eltekintve attól, hogy he- 
lyenkint igyekezett megkorrigálni Gounod 
mestert, gyönyörü hanggal, lelkesedéssel éne- 
kelte végig Mef:sztó fárasztó, nehéz szerepét. 
Kassai, Váradyné a szokott jók voltak; külön 
dicséret illeti még Károlyi Leonát, ki beteg- 
ségéből kelve fel, énekelte el Siebelt nagyon 
sok izléssel, tapsra ragadva a közönséget. 
Karok gyengék, zenekar kifogástalan volt. 
Dirigált Stefanidesz - ennyit megjegyezni 
elég. (Sz. F.) 

TÁVIRATOK. 
A delegáczió szünete. 

Beécs, febr. 13. A magyar delegáczió ma 
és holnap nem tart tanácskozást. Ennek foly- 
tán a magyar idelegátusok nagy része ma 
Budapestre utazott, de hétfőre visszatérnek 
ismét Bécsbe. 

Parallel ülések a képviselőházban. 

Budapest, febr. 13 Képviselői körökben 
határozott formában beszélik, hogy a delegá- 
eziók után a képviselőház üléseinek egyikén 
gróf Tisza István miniszterelnök inditványozni 
fogja, hogy a Ház parallel üléseket tartson 
ezután. 

— 

A miniszterelnök Budapesten. 

Budapest, febr 13 Gróf Tisza István 
miniszterelnök ma Bécsből Budapestre érke- 
zett és az egész napot miniszterelnökségben 
és a belügyminiszteriumban töltötte a felhal- 
mozódott ügyek elintézése czéljából. 

A herczegprimás jobban van. 

Budapest, febr. 13. A herczegprimás, 
kiről tegnap az a hir terjedt el, hogy haldok- 
lik, az éjszakát nyugodtan töltötte. Állapota 
egyre javul és az orvostanárok véleménye 
szerint tul van minden veszélyen. A király 
megbizásából a ma délutáni órákban meg- 
jelent a herczegprimási palotában Apponyi 
Lajos gróf udvarnagy és kifejezte a királynak 
azt a kivánságát, hogy a herczegprimás álla- 
potáról naponta tegyenek a kabinet-irodának 
távirati jelentést. 

Olasz bizalmatlanság monarchiánk- 
kal szemben. 

Róma, febr. 13. Santini a következő 
interpellácziót terjeszti elő: Abban a helyzet- 
ben van-e a külügyminiszter és a hadügymi- 
niszter, vajon a katonai megerősitések, a me- 
lyek hir szeriat nyugati határaink mellett 
folynak, igazolatlan bizalmatlanságot jelente- 
nek-e velünk szemben, vagy pedig előjátéka 
Ausztria-Magyarország esetleges katonai ak- 
cziójának összefüggésben a Balkán kérdéssel 
és különösen a maczedóniai felkeléssel? Fu- 
sinato külügyi államtitkár azt válaszolta. hogy 
nem forognak fenn oly tények, melyek Santini 
aggodalmát igazolnák. Bettolo hadügyminisz- 
ter azt mondja, hogy ehez a válaszhoz nincs 
mit hozzátennie. 

Az orosz-japán háboru. 

Budapest, febr. 13. Egy orosz szállitó- 
hajó a japánoktól eszközölt robbantás követ- 
keztében elsülyedt. A hajó parancsnoka és 
kilenczvenkét katona a sülyedés követ- 
keztében életüket vesztették. Ide érkezett 
jelentés szerint a port-arturi küzdelemben 
négy japán katona elesett és ötvennégy meg- 
sérült. Az Exchange Telegr. Comp. jelenti 
Tokióból: Hire jár, hogy a Chemulfonál el- 
sülyesztett Verjag nevü orosz hajón 200 ember 
veszett el. 

KKK 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

11Debreczeni polgári vendéglő !! 
Kolozsvár, Trefort-u. rx. sz. 

A legjobb debreczeni majoránás kolbász, 
debreczeni speciális ételek mindennap ífrissen 
készülve kaphatók. Igazi jó magyar konyha. 
A magyaros közönség találkozó helye. Kitünő 
érmelléki borok. Két éves érmelléki 40 kr. 
Egri siller 44 kr. Rizling 60 kr. Tiz éves 
Szomorodni 1 frt 20 kr. 

Tisztelettel : 

Főgel Ferencz, 
tulajdonos. 

Apro hirdetések. 

A külvárosba egy jó forgalmu sarok 
füszerüzlet utczára nyiló korcsma helyiséggel 
és több lakrésszel, nagy pinczével örök áron 
eladó, előnyös feltételek mellett. Értekezhetni 
a kiadóhivatalba. 31. sz. 

Sárga János Mátyaskirály-tér 138. 

ékszerész, müötfvös Jolozsvártt, Dusan berendezett rak- 
tárán tart arany, ézüst 

és drágakő ékszereket. Készit ezüstnemüeket, brillant és gyémánt ékszereket, 
valamint régieket becserél vagy átalakit a legujabb minták szerént. Nagy raktár valódi angol, franczia, würtenbergi és 

chinai ezüst disztárgyakból. 
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Van szerencsém a n. é. közöbség b. tudomására hozni, 

ogy 

Wesselényi Miklós-u. 12-ik szám a. 

mF üzletemet 
megnagyobbitva, nagyban és kicsinyben, 

liszt, füszer és tüzifát 
E– következő olcsó árakban árusitom. — 

Árjegyzék: 
liszt: 

c számu lisz. lIlkgr. I5 kr. 
1, , .llkogr. l4 kr. 
3 llkgr. 13 1/, kr. 

; kgr is Kr. 
s 1 kgr. 12 1, kr. 

Zsák vételnél 30 kr. árengedmény. 5 kiló lisztvételnél 
ag élesztő adatik! 

Füszer: 
1 kgr. darabos cukor. . .fÍrt —39. 
1 kgr. kocka cukor ..(rt -40. 
1 kgr. legf. Ceylon kávé . .fÍrt 2.— 
1 kgr. Cuba káváóáóáóáó.. ffrt 1.80. 
1 kgr. gyöngykávé . . frt 1.80. 
1 kgr. Szantosz kávé . frt 120. 

5 kgr. vételnél 50 krral olcsóbb. A cukor 5 kgr. vé- 
telnél 1 krral olcsóbb. 

Tüzrzita: 
1 öl I. bükkfa .. frt 11.—- 
1 öl II. bükkfa .. ífrt 10.— 
1 öl usztatott bükkfa . .frt 10.— 
1 öl hasáb tölgyfa . fÍÉrt 10.— 
1 öl gömbölyü vegyes fa. frt 9,.— 

Házhoz szállitva 1 írttal drágább. Fennti minőségü 
tűzifák waggononként is kaphatók megfelelő árked- 

vezménynyel. 
Felapritott tűzifa: 1 mm. vételnél 85 kr., 5 mm.-nál 

80 kr., 10 mm.-nál 75 kr. 
Ismét elárusitóknak és nagyobb vételeknél megfe- 

lelő érkedvezmény. 

Minden ezen szak- Növény-zsir eladás! Minden ezen szak 
fel nem sorolható czikkek a legolcsóbban itten be- 
szerezhetők. Próba bevásárlást kérve 

kiváló tisztelettel 

Stern József. 
11. sz. Telefon sz. 399. 

Braun Mihály 
hangszorkészitő 

KNolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 
Nagy raktár az összes hangszerekben. 

e ramonhon. és gramonhon-lemezek kaphatók. s 
4. sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely ! ! 

Indólyrász Iognagyobb tomotkozégi intézeto 
Kolozsvár, Unió-utcza. 

Gebauer Károly meva smyrns 
gyászkocsi gyáros DEBRECZENBEN. 

Elvállal temetés rendezést a legegy- 
szerübbtől, a legdiszesebbig, hullaszállitást 
bel- és külföldre. Koszoruk és koszoru szalla- 
gok gyári raktára. 

A czégnek Budapesten, Kőbányán, 
Debreczenben, Temesváron, Miskolczon és 
több városban van nagyszabásu temetkezési 
intézete. 

A gyászoló közönség figyelmébe aján- 
lom, a legbiztosabb kiszolgálást biztositva, 
saját gyártmányaimmal 
temetkezesi intézetemet. 

o. sz. Gebauer Károly 
disztemetkezési intézete 

Telefon sz. 10. KOLOZSVÁR, Unió-u. 12. sz. 

dúsan felszerelt 

ILeltáari Olcsóo árak. 
Valódi szintartó Tenisz és Sporáflanell 15 kr. 

26, 38, 36 kr. Kosmánosi mosó Kazan 

Loden posztók 

Valódi Angol ruhakelmék 

Franczia mosó Bársonyok 

Valódi mosó Kartonok 

Barchetok 

26, 35, 40 kr. 
38, 70, 95, 1.20 kr. 

9, 13, 16, 19 kr. 

Teszler 
12. sz. 

50, 60, 70 kr. 
19, 18, 18, 19 kr. 

Férfi ingek R. Chiffonból 87, 93, 1.10 kr. 

Öt rétü gallér 12 kr. 
Kézelő 17, 21 kr. 

Fegyházban kötött harisnyák 5, 12, 19, 23, 29 kr. 

Trikó alsó ruhák mesés olcsón. 

Vásznak és schiffonok 12, 15, 23 kr. 
Az olcsóságáról közismert 

Karoly 
czégnél. oessselényi Miklós-utoza- 

0 0. kr ogy üveg készlet 

12 boros pohár, 12 
vizes pohaár, 6 likörös pohár, 1 vizes üveg, 
— 1 boros üveg, 1 likörös üveg —- 

Mller utóda Somlyai 
Kolozsvár, Kossuth L.-utoza 4. 

Uj lisztraktár! 
Széchenyi-tér 21. sz. a Torna-vivóda mellett. 

A legjobbnak elismert kolozsvári mű- 
malem őrleményei tartatnak raktáron a kö- 
vetkező árak mellett: 

0 és 00 számu daraliszt 1 klgr. 15 5 kiló vée telnél 

0 liszt , , 16 ,14i/ kr. 

1 n n n n 1 4 kr. 

3 n n 1 3 1 n 

ö n n 1 3 n 

6 n n n n 1 2 1 m 

7 n n n n 11 / a 

7 /, n n n 1 0 n 

8 n n n 8 n 

Zsákvételnél és viszontoladóknak tetemos 

árengedmény. 

Továbbá nagy raktár korpa, dercze és 
zabból, valamint mindenféle fözelékekből. 
Rendelmények hazaszállittatnak. 29. sz. 

Ajánljuk olvasóink b. figyelmébe 

Pataky Bela 
férfi-, női- és gyermek- 

czipő raktárát, 

Kolozsvárt, Unió-utcza 7. sz. alatt, 

melyben a legdivatosabb és legjobb 
minőségü férfi-z, női- és gyermek- 

czipők készittetnek. 

Vidéki megrendeléseket beküldött minta- 
eczípő után pontosan és kifogástalanul tel- 

jesitek. 
Levélbeni megkeresésekre 

azonnal válaszolok ! 

DUPLA MALÁTA 
Dréher sőr, mely orvosi tekintélyek által rekedt- 

ség és köhögés ellen ajánlva van. 

Naponta 

friss csapolásban kapható 
a Dréher nagy sőrosarnokban, 
Szentegyház-u. (Status palota). 

Ugyanott a legjobb hegyaljai és küküllőmenti 
házi kezelésü borok. Az intelligens közönség 

kedvencz találkozó helye. 14. sz. 

Tisztelettel a tulajdonos. 

Halló! Ki beszél? 

Tonczár Ántal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVÁR, 

Fellegvári-út 28. szám. 

Ajánlja magát a szakmájába 

vágó mindennemü munkálatok 

pontos és lelkiismeretes teljesi- 

tésére. 13. sz. 
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Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


